EP35
꾀병대소동



Mumu's Fake Flu

Tao:
역시 운동은 축구가 최고야~



Soccer really is the best exercise!

Mumu:
내일 또 한번 어떤가!



Want to play again tomorrow?

Tao:
좋지~



Sure!

Tao/Mumu:
응?



Huh?

Jasmine:
이야~ 정말 대단하다~/고마워 키키~



Wow, this is amazing. / Thanks, Kiki

Kiki:
(겹/부끄러워하는)헤헤..



(giggle)

Tao:
무슨 이야기를 하는 거야?



What are you guys talking about?

Jasmine:
응~ 키키가 나에게 핫 팩을 줬어~



Oh, Kiki gave me a hot pack!
Mumu:
핫 팩? 그게 뭔가?



A hot pack? What's that?

Kiki:
흔들기만 하면 열이 나는 거야..



It gets hot when you shake it.

Tao:
어떻게 흔들기만 하는데 열이 날 수 있지?



How does it get hot when you just shake it.

Kiki:
응~ 안에 들어있는 철가루가 녹이 슬 때 열이 발생하는 원리를 이용해서 이렇게 흔들어주면..서로 반응해서 열이 나는 거야..



Oh, steel creates heat when they rust, and this pocket uses the same principle. When you shake it, the metal inside the pocket creates heat.

Tao:
오호~



A-ha!

Kiki:
한번 해봐..



Try it!

Tao:
응!



Okay!

Tao:
와~ 정말 따뜻해지네~



Wow, it does get hot!

Mumu:
그런데 샤오밍은 그게 왜 필요한 것인가?



But Jasmine, why do you need a hot pack?

Jasmine:
잠잘 때 목을 따뜻하게 하면..이힛~내일 노래를 잘 부를 수 있지 않을까 싶어서~



I thought it might help me sing better in tomorrow's singing test if I keep my throat warm.

Mumu:
노, 노래? 뜬금없이 뭔 말인가?



Singing test? What are you talking about?

Jasmine:
무무는 몰랐어? 내일 노래 시험 보잖아~



We have a singing test tomorrow, didn't you know?

Mumu:
(겹)헉!



(gasp)

Tao:
(겹/핫팩대고 좋아하는)헤헤~/아, 맞다!Professor May Ann 선생님이 지난주에 말씀하셨었지..



(giggle) / Oh, yeah, Professor May Ann told us last week.

Mumu:
노..노래 시험.이라구..



A singing test?

Kiki:
너희들도 필요하면 줄까? 도움이 될 꺼야~



Do you guys want one too? It might help.

Tao:
고마워~



Thanks.

Kiki:
자, 무무도..



Mumu, here you go.

Mumu:
으, 으응..



Oh…okay.

Jasmine:
그럼 푹 자고 내일 노래시험 잘보자~



Good night. Good luck on the singing test tomorrow

Tao:
그래~ 내일 보자~



Yeah. Good night.

Mumu:
(호흡)



Hmm…

Children:
으으윽;;



Ow…

Mumu:
(f/o)에~델 바이스~~ 에~~



Edelweiss~

Mumu:
(노래 계속)~ 델 바이스~~



Edelweiss~

Mumu:
아침 이슬에 젖~어~



Every morning you greet me…

Children:
(겹) 우우~/으아아/누가 좀 말려줘;/등등



Stop! / Quiet down! / That's not singing!

Mumu:
으악;



No…

Children:
머리가 어지러워!/듣기 싫다!/그만해!/등등



My head hurts! / Stop! / Stop Singing!

Mumu:
으아;;/ 으으으;; 어떻게 하지..노래는 정말 자신이 없는데..아?



No~…oh, what do I do? / I hate singing.

Mumu:
(f/o)호..



Hmm.

Mumu:
핫팩이라고 했던가../오호라!/키히히히히~



A hot pack? / Hm! / (giggle)

Tao:
무무~ 어서 일어나 그러다 지각할라~



Mumu, wake up! You're going to be late for class!

Mumu:
타오..콜록 콜록



Tao… (Cough)

Tao:
무무, 어디 아파?



Mumu, are you okay?

Mumu:
잘.. 모르겠네../콜록콜록열이 나는 것 같다네..



I don't know. / (Cough) I think I have a fever.

Tao:
(걸어가면서)어디,어? 진짜 열이 있네?



Let me see! Huh? You do have a fever.

Tao:
잠깐만 기다려! 샤오밍을 불러와 볼께!/(호흡)



Just wait a sec. I'll go get Jasmine!

Mumu:
키키키~(호흡)/ 헉!!(호흡)/ 아, 뜨거 뜨거! 으으윽...노래시험 안보기 꾀병작전 준비완료! 에헤헤~



(giggle) / (gasp) / Oh, hot, hot! / I'll fake a cold so that I don't have to take the singing test. (giggle)

Jasmine:
(off)무무가 아프다구?



Mumu's sick?

Mumu:
(겹) 윽!



Hm!

Jasmine:
(off) 설마~



Are you sure?

Mumu:
(겹/호흡)



Hm!

Jasmine:
어제도 튼튼하게 잘만 놀던데?



He was fine yesterday.

Tao:
열도 있고 기침도 하더라구;



He has a fever and he was coughing.

Jasmine:
그래?



Really?

Jasmine:
무무~ 나 샤오밍이야~



Mumu. It's me, Jasmine.

Mumu:
으으... 짜오몽..??



Huh? Jamal?

Tao:
헉! 헛소리까지 하네!



Huh? He's even saying weird things.

Jasmine:
무무야, 많이 아파?



Mumu, are you sick?

Jasmine:
(호흡)



Hm…

Jasmine:
이마가 엄청 뜨거워! 게다가..얼굴도 빨갛게 부은 것처럼 보이는데?/아무래도 Professor May Ann 선생님을 불러와야겠어!



Your forehead's really hot, and your face is all red. I think we better call Professor May Ann.

Mumu:
(f/혼잣말) 으윽; 그러면 안되는데..



No…it's okay.

Mumu:
(f/o) 선생님은 뭐하러..



It's alright.

Tao/Jasmine:
(겹/호흡)



Hm…

Mumu:
사내대장부가 이런 일로 결석을 하면 안 될 말일세..



I can't miss class because of a cold. I'm a man!

Mumu:
으으윽/ 콜록 콜록/(쓰러지며)허억..



Hm… (cough)… Oh…

Tao/Jasmine:
(겹/호흡)



(gasp)

Tao/Jasmine:
무무!



Mumu!

Jasmine:
아무래도 안되겠다. 내가 선생님께 잘 말씀드릴 테니까 Mumu는 푹 쉬는 게 좋겠어. 



You need to rest. I'll tell Professor May Ann. You just stay in your bed and get some rest.

Tao:
그래, 샤오밍 말이 맞아. 일단은 푹 쉬는게좋을 것 같아.



Yeah, Jasmine's right. I think you should get some rest.

Mumu:
으으으...  



Oh…

Tao/Jasmine:
(애드립)무무 괜찮을까../그러게 말야/등등



I hope Mumu's okay. / I know, right. / etc

Mumu:
(잠깐 문쪽을 보다) 키히히히~



(giggle)

Mumu:
몸이 근질근질해서 죽는 줄 알았네!/나가서(뛰어내리는 호흡)몸 좀 풀고 와야겠다/(호흡)



Oh, it's so hard to act sick! / Hm! /I better go out and get some exercise!

Mumu:
(호흡)



Hmm…

Professor May Ann:
이마에서 열이 나고 얼굴도 빨갛게 부었다고?



He's got a fever and his face is red?

Tao/Jasmine:
네...



Yes.

Professor May Ann:
흠..그럼 노래시험은 다음에 하기로 하고



Then, we'll postpone his singing test for some other time.

Professor May Ann:
수업이 끝나면 진찰을 가도록 할께요.



I'll go see how he is after class.

Sheldon/Pingus Peng:
(호흡)


Sheldon:
(호흡)(홀팽보며)쟤네들 선생님한테 무슨 말을 하는 거냐?



Hey, what are those two saying to Professor May Ann?

Pingus Peng:
무무가 아프다나봐.



Mumu's sick.

Pongus Peng:
피가 나나보당~



He's bleeding.

Sheldon:
피가 난다고?



He's bleeding?

Pingus Peng:
빨간 게 어쩌고 하는 거보니 그런가봐..



I heard something about "red". I think he's bleeding. 

Sheldon:
그렇다면..어딜 많이 다친 게 틀림없어..



If he's bleeding, he must be hurt really bad.

Mumu:
(호흡)



Hm!

Mumu:
후아~~(동작에 맞춰 호흡)(호흡) 에구!/ 헉!



(Bruce Lee shouts) (gasp)

Grandma Owl:
무무!



Mumu!

Mumu:
히익!



(gasp)

Grandma Owl:
너 이녀석~



Mumu!

Grandma Owl:
지금이 몇 신데 수업을 안듣고 여기에 있는거냐, 응?



You are supposed to be in class! What are you doing here?

Mumu:
으...그..그게/ 아!Professor May Ann 선생님이 저에게 부탁하신 게 있사옵니다.



Um… well… / Oh, Professor May Ann asked me to do a favor.

Grandma Owl:
메이엔 선생님이?



Professor May Ann?

Mumu:
네! 바로 이것입니다!



Yes. This is it!

Mumu:
오늘 노래시험을 볼 때 이 바나나 쌍절곤으로 장단을 맞춰달라고 하셨습니다.이렇게~ 하낫! 둘! 셋!/ 앗싸 2/4박자!!



We have a singing test today, and she told me to practice using my banana nunchucks to the rhythm of the song! 1, 2, 3! 1, 2, 4!

Grandma Owl:
음.. 그랬구나..그럼 마침 잘 됐다!(off)Professor May Ann 선생님께(off)이걸 좀 갖다 드리렴.



Hm.. I see. / Good thing that I ran into you. / I want you to take this to Professor May Ann.

Mumu:
(호흡)케잌을요?



A cake?

Grandma Owl:
그래~ 지난번에 내 약을 지어준 게 고마워서 맛좀 보시라고 만들었지 마침 무무 니가 간다고 하니 내 부탁 좀하마.



Yes. She made me some medicine when I was sick, and I made the cake to thank her. You're going to see her anyway, so do me a favor, okay?

Mumu:
네...



Okay…

Mumu:
(호흡)하아.. 이걸 지금 Professor May Ann 선생님께 갖다드릴 수도없고.. 그렇다고 안 갖다 드릴 수도 없고../으아악! 어떡한다!



(sigh) I can't bring this to her now… and I can't not bring it to her…Oh, what am I going to do?

Mr.SonSon:
(off)무무~



Mumu!

Mumu:
끄아악!



(gasp)

Mr.SonSon:
이 시간에 여기서 뭐, 킁킁, 음? 어디서 맛있는 냄새가? 저게..왠 케잌이냐?



What are you doing out of…? (Sniff) Huh? What's that delicious smell? What's this cake?

Mumu:
에..그, 그게..



Um… well…

Mr.SonSon:
아! 그건 그렇고, 지금 시간에 수업은 안 듣고 여기서 뭐하는 게냐?



Besides, why aren't you in class? What are you doing here?

Mumu:
으.. 아! 오늘이 제 생일입니다!



Um… Oh! Today's my birthday!

Mr.SonSon:
응?



Huh?

Mumu:
아하하하하~ 부엉 할머님께서 생일축하한다고 케잌을 만들어 주셨나이다!



(laughter) Grandma Owl made me a birthday cake.

Mr.SonSon:
아하~ 알겠다! 생일케잌을 아이들이랑 나눠먹기 싫어서 몰래 혼자 나와서 먹으려다가나한테 들킨 거구나?



A-ha, I get it! You're out here by yourself because you don't want to share the cake with your friends!

Mumu:
에..에.. 그 그게



Um… well…

Mr.SonSon:
헤~ 욕심쟁이 녀석!/ 그래도 생일음식은나눠 먹는 게 좋다!



You are so greedy! / You're supposed to share a birthday cake with your friends.

Mumu:
그 그게, 실은



Um… actually…

Mr.SonSon:
이 선생님이 축하하는 의미로~같이 먹어주도록 하겠다!



I'll eat the cake with you. It's my way of saying congratulations.

Mumu:
네에?



What?

Kiki:
무무가 어딜 많이 다쳤다는 게 정말이야?



Is it true that Mumu's seriously hurt?

Pingus Peng:
그렇다니까!



Yeah!

Pongus Peng:
(겹)웅웅!



Yeah!

Pingus Peng:
내 이 두 귀로 똑똑히 들었어!



I heard it with my own two ears!

Kiki:
펭귄은 귀가 없잖아..



Penguins don’t have ears!

Pingus Peng/Pongus Peng:
윽!



Huh?

Pengs:
무슨 소리야! 안보일 뿐이지 있긴 있다구!(입 똑같이 맞춰서)



Of course, we have ears! You just can't see them!

Sheldon:
아무튼~ 크게 다쳤다는 것 같아.위독할지 모르니까 Mumu에게 내 마법약으로게해줘야 겠다.어서가자!



Anyway, he's hurt really bad. I think it's very serious. I should go heal him with my magic potion. Let's go!

Pengs:
그랭~~



Yeah!

Kiki:
어어; 같이가;



Hey, wait up!

Tao:
메이엔 선생님이 곧 가신다니까..



Professor May Ann's going to come soon.

Tao/Jasmine:
어?



Huh?

Sheldon/Pingus Peng/Pongus Peng:
(호흡)바쁘다 바뻐~/등등



Get out of the way! / We're busy!

Tao:
(겹) 어어? 얘들아, 모두 어디 가는 거야?



Huh? Guys, where are you going?

Kiki:
지금 무무가 크게 다쳐서 많이 아프데~



Mumu's hurt really bad!

Tao/Jasmine:
뭐어?



What?

Mr.SonSon:
(off) 후아~음~ 정말 맛있구나~



Oh~ that was so delicious.

Mumu:
(겹) 으윽;;



Oh…

Mr.SonSon:
무무는 딸기케잌을 좋아하지 않나 보구나?



Mumu, don't you like strawberry cake?

Mumu:
그게 아니라...         



It's not that.

Mr.SonSon:
아무튼 나 때문에 외롭지 않은 생일을 보냈으니까 만족하지?



Anyway, your birthday wans't that lonely because I was here, right?

Mumu:
으으..;;



Oh…

Mr.SonSon:
읏샤~/ 그럼 오늘 생일 잘 보내 거라~/(콧노래)



Then… happy birthday~ (humming)

Mumu:
이런 이런.. 일이 자꾸 꼬여가지 않는가!으아아아아;;;



Oh man~ Everything's turning out wrong… No…

Sheldon:
(off)어서 서둘러, 모두들~



Guys, we have to hurry, come on!

Mumu:
(겹) 헉



(gasp)

Sheldon:
(off)어서 기숙사로 가야해!서두르지 않으면 늦을지도 몰라!



We have to go to the dormitory right away! We can't be late!

Pengs:
(off)알았엉~



Okay!

Mumu:
(겹/호흡)



Hm!

Sheldon/Pingus Peng/Pongus Peng:
(호흡)



(out of breath)

Mumu:
헉헉.. 아니 쟤들은 왜 기숙사로 가는 겐가?



(out of breath) Why are they going to the dormitory?

Tao:
(off)아침까지 만해도 감기였는데.. 무무가 크게 다쳤다니 어떻게 된 거야;



It was just a cold this morning. What's this about Mumu getting hurt?

Mumu:
내가? 다쳐? 그나저나 지금 내방으로 가는 건가?



Hurt? Me? Are they going to my room?


가만.. 지금 쟤네들이 내방으로 가서내가 없는 것을 알면.. 크아아! 그럼아니 되지!!/ 들키겠구먼! 어서 가야해!



Wait… If they go to my room and see that I’m not there… No! That can't happen! / I better get back in bed!

Mumu:
(호흡)헉헉



(out of breath)

Tao:
무무야!



Mumu!

Mumu:
타오군.. 왔는가..헉헉



Tao, it's you…

Tao:
무무, 살아있었구나~



Mumu, you're alive.

Mumu:
무슨 소리인가.. 이 몸이 죽기라도 했단말인가?



What are you talking about? Of course I’m alive…

Sheldon:
엥? 코피도 안 나는데?



Huh? He's not bleeding!

Jasmine:
그런데 무무..몸이 땀에 흠뻑 젖었잖아숨도 가쁘고...



But Mumu, you're sweating and you're so out of breath.

Mumu:
(f)그야 당연하지!얼마나 급하게 뛰어왔는데!



Of course! I ran over here as fast as I could! / Jamal…

Jasmine:
헛소리를 계속하네. 메이엔 선생님을 부르는게 좋겠어.



He keeps saying weird things. We better bring Professor May Ann right away.

Tao:
맞아! 어서 모셔 오자!



Yeah. Let's go get her.

Mumu:
(작게) 흐억!



(gasp)

Mumu:
아, 안되네!!



No, you can't!

Children:
어?



Huh?

Mr.SonSon:
메이엔 선생님~



Professor May Ann!

Professor May Ann:
(겹) 어?



Huh?

Mr.SonSon:
여긴 어쩐 일로 오셨나요?



What are you doing here?

Professor May Ann:
네~ 무무가 너무 아프다고 해서요~상태를 좀 보려구해요.



I heard that Mumu's sick, and I came to check up on his conditions. 

Mr.SonSon:
무무가 아프다구요?  흠.. 아까 볼 땐 괜찮았는데..



Mumu's sick? Hm.. He seemed fine before.

Professor May Ann:
아까.. 보셨다구요? 어디서요?



You saw him today? Where?

Mr.SonSon:
그게,



Well…

Grandma Owl:
메이엔 선생님~ 케잌은 잘 받으셨나요?



Professor May Ann, did you get the cake I sent you?

Professor May Ann:
케잌이요?



Cake?

Grandma Owl:
아까 무무한테 전해드리라고 했는데..



I told Mumu to bring it to you.

Professor May Ann:
무무한테요..?



Mumu?

Mr.SonSon:
아하~ 그 케잌~ 제가 먹었는데요!



A-ha~ I ate that cake!

Grandma Owl:
네에?



What?

Children:
에에..



Huh?

Mumu:
(호흡)



Hm…

Tao:
무무, 왜 그래?



Mumu, what's wrong?

Jasmine:
주사 맞기가 싫어서 그러는구나?하지만 어서 나아야 같이 놀 수 있을 것아니야..



You're scared of getting a shot, right? But you have to get better so that we can play together.

Mumu:
그, 그게 아니라.. 콜록콜록!Professor May Ann 선생님을 여기까지 부르기엔 너무죄송스럽기도 하고...



It's not that. (Coughing) I don't want to bother Professor May Ann to come all the way over here.

Tao:
그럼..나한테 좋은 생각이 있어!



Then… I have an idea.

Tao:
보리보리봉봉 보리보리봉봉 그려라 나와라 얍! 



Abracadabra! Hospital Bed! Hyah!

Tao:
짜잔~ 타오의 특제 환자수송 수레!



Ta-da! It's Tao's special hospital bed!!

Mumu:
(겹)허억!



(gasp)

Jasmine:
얘들아~ 서둘러!



Guys, hurry up!

Pingus Peng/Pongus Peng:
맡겨줘~~(음흉하게 다가서며) 으흐흐~



We got this!

Mumu:
이..이거 왜이러시나;;!



Hey, what are you doing?

Pingus Peng/Pongus Peng:
이얍!!



Hyah!

Mumu:
(겹)허엇! (호흡)하하! 이 무무님을 잡으려 하다니어림없지!



Hm! How dare you try to catch me? I don't think so!

Children:
(호흡)



Huh?

Mumu:
히익! (급 아픈척하며) 아아..머리가..



(gasp) Oh…my head!

Children:
무무야!



Mumu!

Jasmine:
안되겠어! 이러다간 무무가 큰일나겠어!얘들아, 어서 서둘러!



He's worse than I thought. We have bring him to Professor May Ann right now. Hurry!

Pingus Peng/Pongus Peng:
어!/웅!



Okay/ Got it!

Sheldon:
어서잡아!!



Grab him!

Children:
으잉?



Huh?

Mumu:
스승님!!



Professors!!

Teachers:
무무...!



Mumu!!!

Mumu:
에헤..에헤헤헤...



(giggle)

Tao:
무무녀석 꾀명부리다가 열곡이나 불러야하네~ 크크크~



Mumu tried to fake his way out of the singing test and he hast to sing ten songs! (giggle)

Pingus Peng:
그러게~/ 어디한번 볼까나~ 무무의 노래실력을~



I know. Let's see how good Mumu's singing is!

Mumu:
우으음~~~ 선생님 한번만 봐주시면 안되겠사옵니까? 



Professor May Ann, can't you give me a break? Please???

Professor May Ann:
무무는 지금 벌을 서고 있는 거랍니다.안하면 스무곡으로 늘리겠어요!



Mumu, you are being punished. If you keep complaining, I'll make it 20 songs.

Mumu:
아..알겠사옵니다..부르겠습니다.



Okay, I'll sing!

Professor May Ann:
그럼~ 시~작!



Okay, start!

Mumu:
으으..에~~델~~바이쓰~!!!!(이후 노래계속)



Edelweiss~

Tao:
(겹)으으~ 무무가 왜 노래를 안부르려 했는지이해가 된다..



Oh, I see why Mumu didn't want to sing!

Pongus Peng:
(겹)그래도 이건 좀 심하당~~



This is the worst signing I've ever heard.

Sheldon:
(겹)지금 무무가 벌서는 거냐, 우리가 벌서는거냐~!



Is Mumu the one being punished? Or is it us?

NA:
무무가 꾀병을 부리다가 벌을 톡톡히 받게 되었네요.~여러분도 어떤 경우던 거짓말을 해선 안 된다는 걸 알았지요?



Mumu tried to fake his way out of the singing test and got punished. You see, you shouldn’t lie no matter what the circumstances. (giggle)
* 에델바이스 가사:
에델바이스 에델바이스 아침 이슬에 젖어귀여운 미소는 나를 반기어 주네눈처럼 빛나는 순결은 우리들의 자랑에델바이스 에델바이스 마음 속의 꽃이여



Edelweiss, Edelweiss /Every morning you greet me / Small and white, clean and bright/You look happy to meet me/Blossom of snow may you bloom and grow/Bloom and grow forever/Edelweiss, Edelweiss/Bless my homeland forever

